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ANNEX 4 

 

PIELIKUMS 

 

dokumentam 

Priekšlikums Padomes Lēmums 

par to, lai Savienības vārdā parakstītu Tirdzniecības un sadarbības nolīgumu starp 

Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu, no vienas puses, un Lielbritānijas 

un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti, no otras puses, un Nolīgumu starp Eiropas 

Savienību un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti par drošības 

procedūrām klasificētas informācijas apmaiņai un aizsardzībai, un par šo nolīgumu 

provizorisku piemērošanu 

 



 

 

Savienības vārdā sniegts paziņojums saskaņā ar Tirdzniecības un sadarbības nolīguma trešās 

daļas [Tiesībaizsardzības iestāžu un tiesu iestāžu sadarbība krimināllietās] 

LAW.OTHER.134. panta [Paziņojumi] 7. punkta d) un g ) apakšpunktu 

 

1. Saskaņā ar Tirdzniecības un sadarbības nolīguma starp Eiropas Savienību un Eiropas 

Atomenerģijas kopienu, no vienas puses, un Apvienoto Karalisti, no otras puses, 

(“Partnerības nolīgums”) trešās daļas [Tiesībaizsardzības iestāžu un tiesu iestāžu sadarbība 

krimināllietās] LAW.MUTAS.114. pantu [Kompetentās iestādes definīcija] un minētā 

nolīguma LAW.OTHER.134. panta [Paziņojumi] 7. punkta d) punktu Savienība savā vārdā 

paziņo Apvienotajai Karalistei, ka Eiropas Prokuratūra (EPPO), pildot Padomes Regulas 

(ES) 2017/1939 22., 23., un 25. pantā noteiktās pilnvaras, ir uzskatāma par kompetento 

iestādi Tirdzniecības un sadarbības nolīguma trešās daļas [Tiesībaizsardzības iestāžu un tiesu 

iestāžu sadarbība krimināllietās] VIII sadaļas [Savstarpēja palīdzība] nolūkos. Šo paziņojumu 

piemēro no dienas, kas noteikta ar Komisijas lēmumu, kurš pieņemts saskaņā ar Padomes 

Regulas (ES) 2017/1939 120. panta 2. punktu. Apvienotā Karaliste tiks informēta par minēto 

dienu. 

 

2. Saskaņā ar Tirdzniecības un sadarbības nolīguma trešās daļas [Tiesībaizsardzības iestāžu un 

tiesu iestāžu sadarbība krimināllietās] LAW.CONFISC.21. panta [Iestādes] 2. punktu un 

minētā nolīguma LAW.OTHER.134. panta [Paziņojumi] 7. punkta g) apakšpunktu Savienība 

savā vārdā paziņo Apvienotajai Karalistei, ka Eiropas Prokuratūra (EPPO), pildot Padomes 

Regulas (ES) 2017/1939 22., 23., un 25. pantā noteiktās pilnvaras, ir uzskatāma par 

kompetento iestādi, kura var iesniegt un attiecīgā gadījumā izpildīt iesaldēšanas 

pieprasījumus, kas iesniegti saskaņā ar Tirdzniecības un sadarbības nolīguma trešās daļas 

[Tiesībaizsardzības iestāžu un tiesu iestāžu sadarbība krimināllietās] XI sadaļu [Iesaldēšana 

un konfiskācija], kā arī par centrālo iestādi šādu pieprasījumu nosūtīšanai un atbildēšanai uz 

tiem. Šo paziņojumu piemēro no dienas, kas noteikta ar Komisijas lēmumu, kurš pieņemts 

saskaņā ar Padomes Regulas (ES) 2017/1939 120. panta 2. punktu. Apvienotā Karaliste tiks 

informēta par minēto dienu. 

 

3. Pieprasījumus nosūta EPPO centrālajam birojam. 

 

 


